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Министерство культуры, по делам национальностей и архивного дела Чувашской Республики  

БПОУ «Чебоксарское музыкальное училище им. Ф.П. Павлова» Минкультуры Чувашии 

 

Мастер-класс 

«Тӑмра кӗввинче – ӗмӗрсен сасси». «В напевах тумры – отзвуки веков». 

Старотрадиционная музыкально-инструментальная культура народов Поволжья. 

Особенности аккомпанемента старинных напевов на тумре (тӑмпра) и бубне (тункӑр). 

Очно/заочно 

 

         Информационное письмо 

  

Уважаемые коллеги! 
 

Чебоксарское музыкальное училище приглашает 28 марта 2024 года всех 

желающих принять участие в Мастер-классе Макарова Г.М., кандидата искусствоведения, 

этномузыковеда, члена Союза композиторов РФ, доцента Казанской государственной 

консерватории имени Н.Г. Жиганова, на тему «Тӑмра кӗввинче – ӗмӗрсен сасси». 

«В напевах тумры – отзвуки веков». Старотрадиционная музыкально-инструментальная 

культура народов Поволжья. Особенности аккомпанемента старинных напевов на тумре 

(тӑмпра) и бубне (тункӑр).  

Место проведения: Малый зал Чебоксарского музыкального училища 

им. Ф.П. Павлова. Начало в 10.00. 

К участию в Мастер-классе приглашаются преподаватели, солисты-исполнители 

народных песен, в том числе на традиционных народных инструментах (гармонь, курай, 

домбра, гусли, шӑпӑр и др. инструменты), руководители фольклорных ансамблей 

и инструментальных коллективов общеобразовательных, музыкальных школ, школ 

дополнительного образования, клубных учреждений.  

Цель мастер-класса: 

– трансляция знаний и представлений об особенностях исполнительства 

и аккомпанемента этнических напевов на бубне (тункӑр) и тумре (тӑмпра); 

– формирование практических умений и навыков аккомпанемента старинным песням; 

– укрепление интереса к исполнительству чувашской этнической музыки. 

Тематические направления Мастер-класса 

Мастер-класс поделен на теоретическую и практическую часть.  

Первая часть: беседа об истории формирования этнической музыкальной культуры 

Поволжья в древности, средневековье и изменениях в новое время.  

Вторая часть направлена на практическое знакомство с особенностями 

аккомпанемента на тумре и бубне.  

Список песен для разучивания на мастер-классе: 

1. Шурă пӳртсен умне. 

2. Касас-касас тенĕ чăрыш йывăҫ. 

3. Çӳллĕ кăна çӳллĕ, ай, тусем         

4. Чипер йĕкĕт пыратӑп, тет                              

5. Хан хĕрĕ. 

6. Авалхи Пăлхар хулинче. 
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7. Авраамий ятлӑ ҫветтуй. 

8. Çухалнӑ сурӑх. 

9. Сирӗн пата шӑпчӑк ячӗ. 

В список для разучивания включены народные напевы из сборника «Песни низовых 

чувашей» музыковеда-фольклориста М.Г. Кондратьева, а также авторские разработки 

Г.М. Макарова, посвященные исторической тематике, произведения в жанрах пеитов 

(Приложения 1-9). 

 

Для участия в Мастер-классе необходимо заполнить заявку (Приложение 10. 

Форма. Заявки. Приложение 11. Квитанция) 

Ссылка для подключения будет выслана дополнительно на электронный адрес 

участников и слушателей Мастер-класса. 
 

Итоговые документы:  

– сертификат участника. Приложение 3 (по требованию 150 руб.). 

 

Контактные телефоны: 

по вопросу оформления заявок и сертификатов: Казакова Валентина Петровна, 

заместитель директора по научно- исследовательской работе,  

моб. тел.: 8-960-311-99-64, эл. адрес: muzuchkoncurs24@mail.ru 

            по организационным вопросам: Петухова Людмила Валерьевна, председатель 

предметно-цикловой комиссии «Сольного и хорового народного пения»,  

моб. тел.: 8-903-063-57-60 
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Приложение 1   

1. Касас касас тенĕ чăрыш йывăҫ     Выбрала срубить еловое дерево 

 

  

Касас касас тенĕ чăрӑш йывăҫ, 

Тăчĕ юлчĕ шывăн, ай, кукрине; (2) 

Каяс-каяс тенĕ сарă ача,  

Тăчĕ юлчĕ сар хĕр, ай, аллине…(2) 

 

Утна кӳлен пулсан, кӳлĕр хур`не? 

Хура ута пушӑсем, ай, кирлĕ мар; (2) 

Тусна тӑван пулсан, ту ял ач`не, 

Ялти туса евĕчĕ, ай, кирлĕ мар. (2)  

 

*** 

Кисәсе дә дигән чыршы агач 

Калды ла елганың, ай, кәкрендә; 

Чыгасы да дигән чибәр егет 

Калды бер сары кыз, ай, кулында. 

 

Җандырган балавыз шәмнәр сүнәрме,  

Җыруын җырламый җегет түзәрме; (2) 

Җыру җырлап эчен бушатмаган,  

Моңы булган кеше түзәрме. (2) 
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Приложение 2 

 

2. Çӳллĕ кăна çӳллĕ, ай, тусем        Высокие-превысокие горы 
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Çӳллĕ кăна çӳллĕ те, ай, тусем пур, 

Ĕмĕр хĕвел ӳкмен те çĕрсем пур; 

П р и п е в:  

Кашлать-и вăрмансем, ешĕреть кăлкан; 

Аван-и, юратнă юлташ, мĕнле пурăнан? 

Çакăях та ялта та, çак урамра 

Ĕмĕр асран айман та тусăм пур. 

П р и п е в. 

 

Ай, ӳсрĕмĕр, тăван та, ай, ӳсрĕмĕр, 

Шыв кукринче ӳснĕ те, ай, хăмăш пек; 

П р и п е в. 

Салантăмăр, тăван та, салантăмăр, 

Чăх айĕнчен тухнă те чĕпĕ пек. 

П р и п е в. 

 

Уттарам-ши, утçăма, чуптарам-ши, 

Тăвăр тăкăрлăкран та, ай, тухчиччен; 

П р и п е в. 

Юрă юрлам-ши, тăвăн, калаçам-ши, 

Савнă тус çумĕнчен те, ай, кайиччен. 

П р и п е в.  

 

* * * 

Биек кенә биек тә, ай, таулар бар, 

Гомер кояш күрмәгән җирләр бар. 

К у ш ы м т а: 

Шаулыйдыр урманнар, кырда кылганнар, 

Саумысыз сөекле дуслар, ничек яшисез?  

Бу авылда гына да, бу урамда 

Мәңге онытылмаслык дустым бар. 

К у ш ы м т а. 

 

Ай, үстек без, туганнар, ай, үстек без, 

Су тугаендагы ла камыш күк. 

К у ш ы м т а. 

Таралыштык, туганнар, сибелештек, 

Оясыннан очкан ди, кошлар күк. 

К у ш ы м т а. 
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Приложение 3 

 

 

 

3. Чипер йĕкĕт пыратӑп, тет                             Чибәр егет киләм, дия 

Симпатичный парень приду, говорит 

 

 

 

– Чипер йĕкĕт пыратӑп, тет, чей пулать-и, аннеҫĕм? 

– Чейсем ĕҫме икерчĕ те хатĕр пулать, хĕрĕмҫĕм. 

– Чипер йĕкĕт парне парать, илмелле-и, аннеҫĕм? 

– Ил, ил, хĕрĕм, парнелеме ку ҫылӑх мар, хĕрĕмҫĕм. 

  

– Чипер йĕкĕт парне ыйтать, мĕн парас-ха, аннеҫĕм? 

– Хӑв тĕрленĕ, эрешленĕ, тутӑрна пар, хĕрĕмҫĕм 

– Чипер йĕкĕт ҫыру ҫырать, эп ҫырӑп-и, аннеҫĕм? 

– Ҫырусем ҫырма ан тӑрӑш, элек пулать, хĕрĕмҫĕм. 

 

– Чипер йĕкĕт юратап, тет, мĕн калатӑп, аннеҫĕм? 

– Ҫук тет пулсан, вӑл кӳренет, кала ҫапла, хĕрĕмҫĕм. 

– Чипер йĕкĕт чуптӑвӑп, тет, мĕн тумалла, аннеҫĕм? 

– Хĕрҫĕм чуптунипе вилмест, пĕрре чупту, хĕрĕмҫĕм. 

 

– Йĕкĕт ултавлӑн чуптуса, мĕн тӑвас-ха, аннеҫĕм? 

– Чупту-ытам ҫиле вĕҫсе, сиенĕ ҫук, хĕрĕмҫĕм. 

– Йĕкĕт чӳречене шаккать, тухатӑп-и, аннеҫĕм? 

– Ҫук-ҫук, хĕрĕм, тухмалла мар, ан улталан, хĕрĕмҫĕм. 
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Приложение 4 

 

 

4. Хан хĕрĕ                                        Хан кызы 

Дочь хана 

 
 

– Ай, хан хĕрĕ, уҫ алӑка, эп` кĕретĕп-и, 

Санӑн питӳ хитре, теҫҫĕ, курас килет. (2) 

– Манӑн питу илемĕнĕ, пĕлместĕр-и,  

Хирте хӑпар`кан хĕвеле курмарӑр-и. (2) 

 

– Ай, хан хĕрĕ, алӑка уҫ, эп` кĕретĕп-и, 

Санӑн яштака кĕлеткӳ, курас килет. (2) 

– Манӑн яштак кĕлеткенĕ, пĕлместĕр-и,  

Ҫеҫенхирте яштак хурӑн, курмарӑр-и. (2) 

 

– Ай, хан хĕрĕ, алӑка уҫ, эп` кĕретĕп-и, 

Санӑн ҫӳҫӳ хура, теҫҫĕ, курас килет. (2) 

– Манӑн ҫӳҫĕм хура иккен, пĕлместĕр-и, 

Бухараран хура пурҫӑн курмарӑр-и. (2) 

 

– Ай, хан хĕрĕ, алӑка уҫ, эп` кĕретĕп-и, 

Куҫ харшисем пĕкĕ, теҫҫĕ, курас килет. (2)  

– Куҫ харшисем, ай, пĕкĕ пек, пĕлместĕр-и, 

Хура чĕкеҫ ҫунач`сене курмарӑр-и. (2) 
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Приложение 5 

5. Авалхи Пăлхар хулинче                       Борын Болгар каласында 

В старинном граде Булгаре 

  

Слова и напев Г.Макарова 

 
 

Авалхи Пăлхар хулинче ҫĕр айенче ҫулсем пур 

Тăшман вырма килнĕ чухнĕ, тухса кайма ҫулсем пур. 

 

Авалхи Пăлхар хĕрсемĕ вĕсĕм пушмак кантăртан.  

Ҫĕр айĕнчи каҫнă чухнĕ, шавламалла юрамасть. 

 

Пӑлхарӑн вӑрттӑн шӑтӑкĕ, ӑҫта унӑн алӑкĕ? 

Хӑш-пĕр тухмалли вырӑнсем Пӑлхар кӳлли хĕрринче.  

 

Пӑлхар хулин сӑваплӑхĕ, паломниксем пек килĕр. 

«Рабига кӳл» патне пырӑр, кĕлĕсене те вулӑр. 

  

Авалхи Пăлхар хулинҫе, хуралтăсем ҫыруллă, 

Авалхи Пăлхар хĕрсемĕн, вĕсĕн чунсем çуллеле.  
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Приложение 6 

 

 

6. Авраамий ятлӑ ҫветтуй          

По мотивам Жития святого мученика Авраамия Болгарского 

 

Слова и напев Г.Макарова 
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Авраамий ятлӑ ҫветтуй Пӑлхарта асап пулнӑ, 

Ҫӑлакан сӑмахĕсемпе халӑха хыпар сарнӑ. 

 

Авалхи Пӑлхар хулинче ҫветтуй Авраам ӳчĕ, 

Раковинӑри ĕнчĕ пек, монастырьте упранса. 

 

Авалхи Пӑлхар хулинче ҫветтуй ликне ӳкернĕ, 

Ҫĕршыв халӑх ҫветтуй ликнĕ сывлӑша хисепленĕ. 

 

Ку асап вырӑнĕнче те ҫветтуй ҫӑлкуҫ ҫуралнӑ, 

Ҫветтуй Авраам ҫӑлкуҫĕ чир-чĕртенсем сыватнӑ. 

 

Авалхи Пӑлхар хулинче, ҫветтуй ҫӑлкуҫ патĕнче, 

Нумай ҫĕртен ҫынсем ырӑ хыпар сарма килеҫҫĕ. 

 

Авраам ҫӑлкуҫĕ патне ҫӳлленех те ҫӳрĕпĕр, 

Пӑлхарта ҫветтуй Авраамнӑ эпир хисеп тӑвӑпӑр. 

 

  



11 
 
 

Приложение 7 

7. Çухалнӑ сурӑх                                   Адашкан сарык                                           

Заблудшая овечка 

По мотивам библейской притчи 

 

Слова и напев Г.Макарова 

 
 

 

Кĕтӳлĕхре хапӑл тусах сурӑх хавасланчĕ, 

Кӑсӑк шырас ют ҫĕрсенче сурӑх чупса тарчĕ. (2) 

Кĕтӳлĕх тата кĕтӳҫĕ питĕ инҫе юлчĕ, 

Кая ҫаврӑнса пӑхмасӑр сурӑх ҫул ҫухатнӑ. (2) 

 

Сурӑх ют вӑрмана кĕнĕ чухне аташса кайнӑ, 

Кĕтӳлĕхрен тарнӑ чухне сурӑх пит шелленĕ! (2) 

Тĕттĕмленсен кĕтӳҫĕ сурӑхсене шутласа тухнӑ. 

Сурӑх ҫухалнине курсан, вӑл шырама кайнӑ. (2) 

 

Ҫухалнӑ сурӑха тупсан шырарӑм та тупрӑм, 

Аташса кайнӑ сурӑха кĕтĕве тавӑрнӑ. (2) 

Тӑвансем, калатӑп сире, сурӑхсем ан пулӑр, 

Тесе аташса ан кайӑр, сĕр йĕркеллĕ пулӑр. (2) 
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Приложение 8  

 

8. Сирӗн пата шӑпчӑк ячӗ                  Сандугач җибәрдем сезгә 

Соловья я к вам направил  

Кряшенская народная песня 

 

 
 

 

 

Сирӗн пата шӑпчӑк ячӗ, вӑл сире илтрӗ тесе, 

     Эй, вӑл сире илтрӗ тесе; 

Пӳрт умӗнче вӑл юрларӗ, анчах сире курмарӑм, 

     Эй, анчах сире курмарӑм. 

 

Пӗрле юрлама хаваслӑ юрӑсем лайӑх пулсан, 

     Эй, юрӑсем лайӑх пулсан; 

Уҫӑлса ҫӳреме савӑнӑҫлӑ, пурте тус пулсан, пӗрле, 

     Эй, пурте пӗрле пулсан,  

 

Хаваслӑ уҫӑлса ҫӳре, вес туссем пӗрле чухне, 

     Эй, вес туссем пӗрле чухне. 

Шӑпчӑксем ушкӑнӗ вӗҫ-ши, нивушлӗ вӗҫсе кайӗҫ? 

     Эй, неушлӗ вӗҫ иртӗҫ-ши?    

 

Пирӗн туслӑ каҫсем тете неушлӗ вӗҫ иртӗҫ-ши?   

     Эй, неушлӗ вӗҫ иртеҫ-ши?  
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Приложение 9 

9. Саркайӑк         Сарыкош 

Иволга 

 

 
 

 

 

 

 Ылтăн сапса килĕр уяв иртсен – 

Ылтăн пуçлă куккук, ай, авăтать; (2) 

Ылтăн пуçлă куккук авăтнипе 

Хирти сарă тырă хумханать. (2) 

 

Саркайӑк, саркайӑк, – ай, теетĕр, 

Саркайӑк мар – юри те, ай, калатӑр; (2) 

Саватпӑр, саватпӑр, – ай, теетĕр, 

Савмастӑр та – юри те, ай, калатӑр! (2) 

 

Халь шурӑччĕ ҫырлин, ай, ҫеҫкисем, 

Сисмерĕмĕр пиҫсе те, ай, ҫитнине! (2) 

Халь ачаччĕ пирĕн, ай, ҫамрӑк пуҫ, 

Сисмерĕмĕр ӳссе те, ай, ҫитнине! (2) 
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Приложение 10 

ЗАЯВКА 

Мастер-класс 

«Тӑмра кӗввинче – ӗмӗрсен сасси». «В напевах тумры – отзвуки веков» 

 

Фамилия, имя, отчество   

Адрес, телефон, Е-mаil 

участников мастер-класса 

 

Адрес, телефон, Е-mаil 

слушателей мастер-класса 

 

Место работы 

 

 

Участие очно/заочно 

 

 

 

Приложение 11 

 

  
  

  
Извещение 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

ПАО СБЕРБАНК                                                                                                                  Форма №ПД-4 

Минфин Чувашии (БПОУ «Чебоксарское музыкальное училище  
им. Ф.П. Павлова» Минкультуры Чувашии, л/сч 20266Б00671) 

(наименование получателя платежа) 

  ИНН 2129009194 КПП 213001001                         03224643970000001500 
  (инн получателя платежа)                                                    (номер счёта получателя платежа) 

БИК 019706900 (Отделение-НБ Чувашская Республика Банка России// УФК по Чувашской 
Республике г. Чебоксары) 

(наименование банка получателя платежа)                                                                                                                                                    

КБК: 85700000000000000130; ОКТМО: 97701000 

Назначение: Мастер-классс Макарова Г.М.       
(назначение платежа) 

Сумма 
___________________________________________________________________________ 

(сумма платежа) 

С условиями приёма указанной в платёжном документе суммы, в т.ч. с суммой взимаемой платы за услуги   

банка, ознакомлен и согласен.                    Подпись плательщика                                        \ 

  
  

  
Квитанция 

  
  

  
  

  
  

 
  

  
 

ПАО СБЕРБАНК                                                                                                                       Форма №ПД-4 

Минфин Чувашии (БПОУ «Чебоксарское музыкальное училище 
им. Ф.П. Павлова» Минкультуры Чувашии, л/сч 20266Б00671) 

(наименование получателя платежа) 

  ИНН 2129009194 КПП 213001001                         03224643970000001500 
  (инн получателя платежа)                                                        (номер счёта получателя платежа) 

БИК 019706900 (Отделение-НБ Чувашская Республика Банка России// УФК по Чувашской 
Республике г. Чебоксары) 
 (наименование банка получателя                                                                                                                                                                  

КБК: 85700000000000000130; ОКТМО: 97701000 

Назначение: Мастер-классс Макарова Г.М.       
(назначение платежа) 

Сумма: 
______________________________________________________________________________ 

(сумма платежа) 

С условиями приёма указанной в платёжном документе суммы, в т.ч. с суммой взимаемой платы за услуги   

   банка, ознакомлен и согласен.                    Подпись плательщика                                        \ 

 


